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u PB- (interpretación del chino): Por ser esta la primera 
-sesión del Consejo de Seguridad en el mes de noviembre, deseo aprovechar esta 
ocasión para rendir tributo, en nombre del Consejo, al Sr. L. Xves Portier, 
Representante permanente del Canadá ante las Baaiones Unidas, por la forma 
como desempeñó la Presidencia del Consejo durante el mes de octubre. Estoy 
seguro de que interpreto el sentir de todos los miembros del Consejo de 
Seguridad al eapresar nuestro profundo agradecimiento al Bnbajador Fortier por 
su consumada diplomacia y cortesía sin par, con la que condujo las actividades 
del Consejo durante el pasado mes de octubre. 

APROBACfON DEL ORDEN DEL DIA 

LA SITUACIOB BB LOS TEBBITOBIOS ABABES OCUPADOS 

CARTA DE PECRA 3 DE NOVIBMBBE DE 1989 DIRIGIDA AL PBESXDEBTE DEL 
CONSEJO DE SEGUBIDAD POR EL BEPRESENTANTE PE BMANENTE DE KUWAIT ABTE 
LAS NACIONES UBIDAS (W20942) 

Bl Pm (interpretacibn del ohino)t Deseo informar al Consejo 
de que he recibido cartas de los representantes de Israel, Kuwait y Arabia 
Saudita, en las que solicitau que se los invite a participar en el debate del 
tema que figura en el orden del día del Consejo. De conformidad con la 
pr6ctica habitual, y con el consentimiento del Consejo, me propongo invitar a 
eso8 repre8entantee a que participen en el debate, sin derecho a voto, de 

acuerdo con las disposicianes pertinentes de la Carta y el artículo 37 del 
reglamento provisional del Consejo. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. 
Por invitación del Presigaaf;e 1 I os Sres. Beia (Israel), Ahuman 

JKuwait) v Shihabi (AtaBLa Saudita) ocupan los asientos crue se les han 
reserv&¶o en la sU del C0nsej.Q. 
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El PR- (interpretacióndel chino): Asimismo, deseo informar 
al Consejo que he recibido una carta de fecha 6 de noviembre de 1909, deI 
Observador Permanente de Palestina ante las Naciones Unidas, que se 

distribuirá como documento SI20949 y que dice lo siguiente: 
"Tengo el honor de solicitar que, de conformidad con la práctica que 

-ha seguido anteriormente, el Consejo de Seguridad invite al Observador 
Permanente de Palestina ante las Naciones Unidas a participar en el 
debate aobre el tema titulado *La situación en los territorios árabes 
ocupados'." 

B La solicitud no se ha formulado con arreglo al artículo 37 ni al 
artículo 39 del reglamento provisional del Consejo de Seguridad pero, de ser 
aprobada, el Consejo invitaría al Observador Permanente de Palestina a 
participar en el debate, no de conformidad con los artículos 37 Ó 39, aunque 
con los mismos derechos de participación que se otorgan a los Estados Miembros 
cuando se los invita a participar en virtud del artículo 37. 

lhay algún miembro del Consejo de Seguridad que desee hablar sobre esta 

-PFOP!Wta? 

Sr- PI- (Estados Unidos de América) (interpretaaión del 
inglés)t Sr. Presidentes Cono esta es la primera vez que hablo durante su 

Presidencia, deseo felicitarlo de todo corazón por haber ammido usted ese 

alto cargo y también erptesar mi agradecimiento a IU predecesor por su labor y 
conducción del Consejo. 

Lo8 Estado8 Unidorr pedirán que 80 rrometa a votación la propuesta que 
considera el Consejo de Seguridad y votaráo en aontra por dos razones8 en 

primer lugar , creemos que la solicitud para hacer uso de la palabra recibida 
por el Conrrejo no 88 válida. En segundo tkmino, los Estados Unidos sostienen 
que al Observador de la Organización de Liberación de Palestina (OLP) 8610 se 
le debe permitir hacer uso de la palabra si IU solicitud cumple con el 
artículo 39 del reglamento provisional. A nuestro juicio, no sería correcto 

ni prudente que el Consejo se apartara de BUS propias prácticas y normas. 
Como miembros del Consejo debemos hacernos esta preguntat Una decisión 

que 98 aparta de nuestras propias normas y procedimientos, Laumenta 0 
disminuye la capacidad del Consejo de desempeñar un papel constructivo en el 
proceso de paz del Oriente Medio? Mi delegación cree firmemente que semejante 

decisión disminuye la capacidad del Consejo de desempeñar esa función. 
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Sr. Pickerigg, EE.U& 

Como asben los miembros del Consejo , es práctica muy antigua que los 
.~. ._Observadores no tengan derecho a hacer uso de la palabra en el Consejo de 

Seguridad a petiaión propia, sino que, más bien, un Estado Miembro ha de _ ~- ~~-~~~ 
presentar la petioión en nombre del Observador en cuestión. Mi Gobierno no ve 
justificación alguna para que nos apartemos de la práctica existente, 

Es claco que las resoluaiones de la Asamblea General no sonde-carácter ~ -~-- 
obligatorio para el Consejo de Seguridad. En todo caso. no hay nada en las 
resoluciones aprobadas Últimamente por la Asamblea General que justifique un 
cambio en la práctica del Consejo de Seguridad. La resolución 43/177 de la 

Asamblea General, que implicó un cambio en la designación de la Misión de la 
OLP, lo hizo, 

" 
l *. sin perjuicio de las funciones y condición de obswvadora de la 

Organiaaaión de Liberación de Palestina dentro del sistema de las 
Naoiones Unidas, de conformidad con la práatica y las resoluciones 
pertinentes de las Naciones Unidas." (&@&u,j& -77 de b 

, lea Sr. 3 1 
Esa red.o&aaióg PO constituye reaonoaimiento- de tu--Estado -de Palestina y 

los Estados Unidos y la mayoría de los Miembros de las Naciones Unidas no 
feconoaen tempoao a tal Estado. 

Los Estados Unidos siempre han asumido la posición de queN en virtud del 
reglamento provieional del Consejo de Seguridad, la Úniaa base jurídica para 
que el Consejo puede aonceder audiencia a personas que hablan en nombre de 
entidad88 no gubernamentales es el artículo 39, Durante auatro decenios los 0 

Eetadoe Unidos han respaldado una interpretacibn emplia del artículo 39 y0 por 
cierto, no no8 habríamos opuesto si se hubiese planteado la auestión de 

conformidad Qon ese artíoulo. Sin embargo, nos oponemos a que se permitan 
cambios especiales del procedimiento establecído. 

En coneeauencía, loe Estados Unidos se oponen a que se otorgue a la OLP 
los mismos derechos de participar en las deliberaciones del Consejo de 

Segurídad que le asistirían sí eaa organización representara a un Estado 

Miembro de las Naciones Unidas. 

Creemos que se deben escuchar todas las opiniones, pero siempre que ello 

no signifique una violación de las normas. En particular, los Estados Unidos 

no están de acuerdo con la práctica el Consejo de Seguridad que, en forma 

selectiva, parece tratar de realzar el prestigio de quienes desean hacer uso 

de la palabra ante este órgano, apartándose del reglamento. 
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. Sr. pics . 

._._Consideramos que esta práctica especial carece de base juridica y constituye 
un uso indebido del reglamento. 

----Por todos estos motivos, los Estados Unidos solicitan que las condiciones 
de la invitación propuesta se sometan a votación. Naturalmente, los Estados 
Unidos._uotarán_~ell-colltra ~!kla proPue@a. ~- - 

6. 

m 

IDENTe (interpretación del chino): Agradezco al 
representante de los Estados Unidos las amables palabras que me ha dirigido. 

Si nadie más desea intervenir, entenderé que el Consejo está dispuesto a 
votar la propuesta de Palestina. 

Así queda acordado. 
* 

50 oracede a VO- . 

Votos: Argelia, Brasil, China, Colombia, Etiopía, Finlandia, 
Malasia, Bepal, Senegal, Unión da Bepúblicas 
Socialtetas Soviéticas. 

votos en conmt Estados Unidos de tiriaa. 
. Abstf=~aa t Canad&, Frapaia, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 

del Borte. 

El (interpretación del chino): El resultado de la 
votacibn 88 el rriguienter ll voto8 a favor, 1 en aontra y 3 abatenciones. La 
propuesta ha sido aprobada. 

, el Sr. Tera a & 

El (interpretación del obino): De8eo informar a los 
miembron del Consejo que he reoibido una aarta, de 3 de noviembre de 1989, del 
Representante Permanente de Argelia ante las Naciones Unidas, que dice lo 
siguientes 

"Tengo el honor de solicitar que el Consejo de Seguridad, de 
conformidad oon eJ. artículo 39 de su reglamento provisional, curse una 
invitación af. Excelentísimo Sr. Embajador Clovis Maksoud, Observador 
Permanente de la Liga de los Estados Arabes ante las Naciones Unidas, 
cuando el Consejo examine el tema que actualmente tiene en su orden 
del día." 
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Esta carta será distribuida como documerrto del Consejo de Se+ridad, con 

la signatura 5120950. Si no escucho objeciones, consideraré que el Consejo de _. _. ~- ~-- 
Seguridad está--de -acuerdos en-invitar al Sr. Malcsoud, de conformidad con el 

artículo 39 de su reglamento provisional. 

No habiendo objeciones, así queda acordado. ~.- 
I__~-.- El Consejo ds Seguridad iniciará ahora el examen del tema que figura en 

su orden del día. 

El Consejo de Seguridad se reune en respuesta a la solicitud formulada en 

la carta de 3 de noviembre de 1989, dirigida~.al Presidente del Consejo de 
Seguridad pos el Sepresentaaxte Permanente de Kuwait ante las Ni;aiones Unidas 
W20942). Los miembros del Consejo tienen ante si el documento W20945, que 
contiene el texto de un proyecto de resolución presentado por Argelia, 

Colombia, Etiopía, Malasia, lepal, el Senegal y Yugoslavia. 

Deseo señalar a la atención de los miembros del Consejo el documento 

W20902, que contiene el texto de una nota del Secretario General en la que 

transmite el texto de la resolución 4412, aprobada por la Asamblea General 

el 6 de octubre de 1989. . 
También deseo señalar a la atencdón de los miembros del Consejo los 

documentos W20920 y W20925, que contienen el texto de d6s cartas, de fecha 

23 y 30 de octubte de 1989, respectivsmente, dirigidas al Secretario General 
por el Observador Pernu%nente de Palestina ante las Daciones Unidas. 

El primer orador inscrito on mi lista es el representante de Kuwait, 
Sr. Abulhasan, que desea formular una declaraaibn en su aalidad de Presidente 
del Grupo de Estados Arabes por el mea de noviembre. Lo invito a tomar 
asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaracibn. 

m (Xuwait) (interpretación del árabe): Tengo el honor 

de hacer uso de la palabra en nombre del Grupo de Estados Arabes, cuya 
Pteridencia he asumido durante este mes* 

En nombre de nuestro Grupo y del Estado de lCuwait deseo manifestarle, 

Sr, Presidente, nuestras sinceras felicitaciones por haber asumido la 

Presidencia del Consejo durante este mes. Confiamos plenamente en que su 

experiencia y capacidad diplomáticas han be asegurar la conducción eficaz de 

las deliberaciones del Consejo y el logro del éxito deseado. Es motivo be 
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Sr. Abusan. Kuwait 

pmm~-gran placer para nosotros que la República Popular de China presida el Consejo 
en esta etapa. Su pais está vinculado al mundo árabe por lazos de amistad y 

~----siempre ha apoyado los derechos~ legítimos del- pueblo palestino. 
También deseo expresar al representante del Canadá, mi amigo el 

Embajador Ives Fortier , nuestro agradecimiento por los esfuerzos que realizó 
-mientras presidió eP Consejo , el mes pasado, y por la eficacia con que condujo 
las deliberaciones de este órgano. 

Permitame, Sr. Presidente, expresarle a usted ye por su intermedio, .a 

0 
todos los miembros del Consejo nuestro reconocimiento y nuestra gratitud por 
su rápida respuesta y su acuerdo en considerar el deterioro de la situación en 
los .territorios palestinos ocupados.. 

La Asamblea General interrumpió su debate general, el mes pasado, para 
tratar la grave siuuación derivada de las politicas y práotiaas inhumanas de 

Israel, que violan los derechos humanos de la población palestina en los 
territorios ocupados. La Asamblea General condenó categóriaa 8 
inequivoosmente estas politicas y práctiaas en su resoluoión 4412. Esa 
resoluofóo fue aprobada con el apoyo da 140 Estados que estaban alarmados al 

ver que los ocupantes persistían en uus injusticias. Esos Estados se 
asombraron al observar que los ocupantes oontfnuaban asesinando a gran parte 

de la población indefensa del territorio, deportando a quienes querian, 
demoliendo viviendas e infligiendo aastigos arbitrarios. 

0 
Como as bien sabido, en el párrafo 6 de la parte dispositiva de la 

reaoluai¿n de la Assmblea General se pedia al Consejo de Seguridad que 

examinara QOO urgencia la oituaoí¿n en el territorio palestino oaupado, uon 

miras a considarar las medidas que sean neoesarias para proporaionar 
proteaoidn internaaional a loa aiviles palestinos. Abrigamos la esperanea de 

que el Consejo tomase la iniaiativa de llevar a cabo este examen y estudiar 
esas medidas. Sin embargo, el heaho da no hacerlo y la continua gravedad de 

la situación en los territorios ocupadoa han obligado al Grupo de Estados 

Arabea a solicitar la convocacián de esta reunión del Consejo de Seguridad, de 
aonformidad con la resolución de la Asamblea General y en vista del carácter 
especial del papel importante que debe desempeiiar el Consejo en lo que se 
refiere al tratamiento de toda cuestión que pueda amenazar la paz y la 

seguridad internacionales. 
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humillar 
~-nacional- 

dimensiones y la importancia de las politioas israelíes destinadas a 
al heroico pueblo palestino así como a quebrantar su resistencia 
a la oaupación y a la opresión quedaron claramente en evidencia en 

- 

los acontecimientos recientes que tuvieron lugar en la aldea de Beit Sahur:, en 
los territorios palestinos. a saber. el saqueo de los hogares de oiviles 
indefensos, la alausura de los caminos que conducen a dicha aldea, su 
declaraaión como zona militar derrada, la expropiación de los bienes de los 
palestinos, inclusive de muebles y efectos personales por un valor de 
aproximadamente 2 millones de tilares de los EE.UU., de conformidad con los 
medios de información israelíes. Se los ha expropiado 8 fin de subastarlos 
muy pronto. 

Además del carácter salvaje de las opresivas políticas y prácticas de las 
fuerzas israelíes de ocupación, los medíos de comunicación internacional 
dieron ouenta hace unos pooos días de otra faceta de esta política 
oolonialísta que amenaza con tener graves Oonaecwnaias. Se trata del hecho 
de que las autoridades israelíes han movilizado y organizado grupos de colonos 
fuertemente armados para cometer acciones agresivas contra los palestinos. 
Loa colonos representan precisamente el brazo militar invisible de las 
autoridades de ocupación. Complementan la lshor de dichas autoridades al 
aontinuar 4011 la ola de terrorismo fra&ico, así como con la destrucción de 
los hogares, los incendios, las matanzas y el desplassmiento de los civiles 
palestinos. 

ta oueatíón no se limita a lo precedentemente expuesto. Las prbcticas se 
han extendido incluso a santuarios religiosos sagrados. La más reciente de 
esas manifestaciones irresponsables fue el hecho de que el rdgimen sionista ha 
sentado las bases de lo que ha dado en llamar la renovación del templo de 
Salon& cerca de la mezquita de Al Aqsa en la Ciudad Santa de Jerusalh. Este 
episodio ha sacudido y sigue sacudiendo loa sentimientos de loa muaulmauea en 

todo el mundo. Tambi&~ constituye un flagrante desafío para los musulmanes y 
para la religión islámica. 

SU Alteza el Emir de Kuwait, en su carácter de Preaídente del quinto 

período de sesiones de la Organización de la Conferencia Islbnica, emitió una 
declaración sobre esta cuestión, que fue distribuida el 23 de octubre de 1989 

como documento oficial de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad 

(S120912). 



Español WPV.2887 
LBWPC -12- 

.  

Sr l ~ulha~~art 

Al referirnos-a estas recientes manifestacionesc creemos que go 8~0 tra&a~ ~~~~~_ 

de nada nuevo sino, más bien, do planes premeditados cuyo objetivo es la 

~m~m~--eliminación de la heroica y popular~ iptifad& Esa intif,& ha tenido lugar 
únicamente para lograr la victoria y restaurar al pueblo palestino su 
libertad, dignidad e independencia. Aquellas políticas, por diferente8 que 

puedan parecer, aunque siempre viciosas y salvajes, no podrán agotar la fuerza 

de la resistencia. En los meses recientes la8 autoridades iaraelies se han 

esforeado.por desviar a la iatffada de su compromiso con la desobediencia 

D 
civil, la-no violencia-y la acción politica. Se trató de un intento de los 

ísraelies de arrastrar al pueblo palestino al precipicio de la violencia y al 

uso de las armaa* Las autoridadea israelíes desearían que ello tuviese lugar 

a fin de justificar que 80 libre una guerra abierta contra toda la población 
de lo8 territorios palestinos ocupado8 con el objeto de liquidar a todo8 y 

cada uno de ellos. Sin embargo, hoy día aorno testigos de que los ciudadano8 

palestino8 de Beit Sahur proclaman 108 mismos lema8 de 18 revolución 

norteameriaana, ea deair, un lema eoaubolado por los jÓvene8 de Boston hace .- 
241 eños cuando llevaron a cabo 80s actoo de re8istenCía contra 108 

ocupantes. En esa ocasión austentaroa el lema de *'No tributación sin 

representación**. 
Para aualquiera que siga 108 acontecimiento8 de esta revolución popular 

ea fácil llegar a la oonclusíón de que 108 principios y ba8es uonaagrados 813 

18 aldea de Beít &hur aoostítuírán 18 norma at>te8 que la eXCepciÓne Ad8má8r 

se estima arímismo que el constante saqueo israelí de laS propiedades 
palestinaa, así aomo la expropiación de propiedades y bienes de producción han 

tenido por finalidad forrar a los empresario8 al pago de los pretendido8 
impU88tO8. Afirmo que todas estas medida8 h8n de conducir a una desobediencia 

aivil generaliaada que afectará a otras partes da la resistencia popular. 

En nombre del Grupo de Estados Arabes, eahorto al Consejo de Seguridad, 

al que incumbe la responsabilidad primordial del mentenimiento de la paz y la 
seguridad internacionales, a que adopte todas las medidas necesaria8 a fin de 

obligar a Israel a poner fin a aua feroces ataques contra las poblaciones de 

los territorios ocupados, del mismo modo que los colonos sionistas armados 
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Abu-. Kuwait 

-deberán abstenerse de llevar a cabo asesinatos y acto6 de trasgresión Contra ~- 
la propiedad de las poblaaiones de los territorio6 asá aomo la violación de 

3~6 santuario6 y libro6 SagradOS. También erih~rcam06 al Consejo 8 que obligue 
a Israel a acatar la piedra angular del derecho internacional, es deoir, el 

Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas CliVi~06 en tiempo& 
guerra, de 1949, cuyas diSpOSiCiOn86 han sido perm&nentemente preterida6 y 
violada6 por las fuerzas israelíes de ocupación, arete 106 ojos mismo6 de la 
opinión- públiaa mundial, ea absoluto arenospreaio de su indignación. 

De conformidad con la resolución 44/2 de la Asamblea General, exhortamos 
asimismo a las Alta6 Partes contratantes en el Cuarto Convenio de Ginebra a 
velar por que Israel respete su6 disposiciones 80 todas las circuntitaocias. 

El Grupo de Estados Arabes también exhorta al Consejo de Seguridad a 

pedir al Secretario General que establezca el mecanismo necesario para vigilar 
sobre el terreno la evolución de 106 acontecimientos, debiendo informar al 

Consejo sobre 81 partiaular. 
ErhottamOS aShiiSm0 al COnSejO de Seguridad a que obligue a Israel a que _~- 

pague una indemnización por los datíoa y perjuicios resultantes de su bloqueo 
de Eeit Sshur desde 81 ll de septiembre pasado. 

En mOmentOS en que el optimismo preVal8c8 80 muchas partes del mundo aomo 
r86UltadO de la distensich en las relaCiOU86 internaaionales y en que anoma el 

alba de un nuevo día en el mapa político del mundo, un alba que 008 permitirá 
avauzar en la promooión de la paz y la seguridad internaafonalea, la tegibo 

del Oriente Medio seguirá aonstituyendo una grave amenaza para la sstabflidad 
internacional y pata loa resultados positivos de 888 distensión 80 la medida 

en que Israel aontiaúe insistiendo en la perpetuacián de su oaupaaibn así qomo 
en la imposicibn de la política de heahoa aonmnadoa, por medio de la opresión 

y del terrorismo, 0 p8raistiendo en su negativa de pao, 813 un juego de 

palabras para oponerse a cada iniaiativa o propuesta constructiva que se 

formule dentro del marco de la legitimidad internacional. 

e 



~~ Ha quedado-claro que ésta-no es sólo la opinión de un grupo-de miexnbros~~~ 

de la comunidad internaaional, sino la opinión que cuenta con el respaldo de 

LL1~“~~Lla mayoría abrumadora delas naciones~del mundo. El mejor ejemplo de ello es ~~~~~~ 

la posición positiva adopta& por los Estados de la Comunidad Europea. Ante 

la magnitud de 1~s delitos, la índole de las atrocidades y la persistencia de 

Israel en desconocer la voluntad internacional, -expresada en numerosas 

resoluciones, resulta asombroso que una Potencia internacional importante, 

~~:~:~.::~:_cuyas instituaiones sociales y políticas se bas.an en gel respeto de los. 

derechos humanos y los prinaipios demooráticos.. siga condonando estas 

flagrantes violaciones y negándose a sumarse al resto de la aomunidad 

---internacional que reclama se ponga fin de inmediato al sufrinriento de este 

pueblo oprimido y a las atrocidades que cometen contra él las fuerzas de 

ocupación. x 

Es hora de que el Consejo de Seguridad realice un estudio objetivo y 

profundo de lasr=ones que han impedida la aplicación de sus resoluaionos. 

Por tanto, debe examinar las distintas instancias en las que Israel se ha 

negado a acatar las disposiciones de sus resoluciones. -Corresponde que el 

Consejo de Seguridad adopte las medidas necesarias para restablecer el 

prestigio de la Organización tan el Oriente Medio, para que este brgano 

internacional cumpla una función eficaz que garsntioe la seguridad colectiva 
en todas partes del mundo, en esta atmósfera de distensibn y cooperación que 

l impera ahora en la escena internaaional. - 

*l PR- (3nterpretaciÓn del inglés); Agradezco al 

representante de Kuwait sus amables palabras. 

El siguiente orador es el representante de Palestina, a quien invito a 

formular su declaración. 

ti. (Palestina) (interpretación del inglbs): Deseamss 

expresar nuestro agradecimiento a todos los miembros del Consejo, inclusive a 

quienes votaron en contra nuestra. Quizá nuestra exposición de los hechos les 

sirva de ayuda y les permita enterarse de un par de cosas. A quieneo se 

abstuvieron, les expreso nuestra gratitud y la esperanza de que en el futuro 

también se sumen al consenso. 



El Consejo se reune hoy fundamentalmente para considerar la situación del .-.. 
-territorio palestfno ocupado por Israel desde 1967. La ocupación, de por sí, 
ha puesto de su!wifies.to su verdadero._carácter y el de las fuerzas y tropas de -- 

la Potencia ocupante, así como el de los presuntos colonos civiles, ciudadanos 
-de ese -Estado que es la Potenaia ocupante. -- ~ - 

Sr. Presidente: Le expresamos también nuestro reconocimiento como 
-------representante ds China, país,. nación y continente con cuyo pueblo y Gobierno 

-mi Gobierno, mi presidente y mi~puel&wtieaeorelaciones-óptimas, y por el 
cual-sentimos-el mayor respeto. 

Faltaría a mi deber, Sr, Presidente, si no expresara nuestro 

-reconocimiento a su predecesor, el Embajaror Fortier, de Canadá, -quien, hasta 
el Último día, hizo todo lo posible por abordar esta cuestión en la forma más 

-expeditiva posible , mediante una-declaración del Consejo que expresara la 
-posición de sua míembros y de la comunidad internacional. Lamentablemente, 

-90 lo logró. psperábamos, Sr. Presidente, que su empeño nos ahorraría esta 
l 

reuniÓn.pero, co_mo dec%s!QsLQs-árabes,si-esa-ha-sido-~nuestra suerte, habremos 
de enfrentarla. 

La ocupaci5n por una Potencia extranjera es0 por definición, una 
violación flagrante de los dereahos - humanos, sociales, culturales y 
políticos - de la población víatima de la ocupación y revela con la rm6s 
absoluta claridad la índole antlldemoarátiea de la ideología y la práotica de 
la Potencia ocupantet sobre todo, cuando la Potencia ocupante - en este caso, 

0 
Israel - actúa de%cOnocfendo 8 la opinidn ptibliaa mundial y violando sus 
obligaarones jurídicas internaci.onales. En el caso que considersmos hoy, 
Israel actúa en violación de sus obligaoiones jurídicas internaaíonales. 

Me refiero aquí a lan disposiciones del Convenio de Gfnebra relativo a la 
proteaaión de civiles en tiempo de guerra* del 12 de agosto de 2949. 

En realidad, los miembros del Consejo se reúnen hoy para cumplir una de 

sus obligaciones como Estados , como partes contratantes del Convenio, por el 

cual se comprometieron a garantisar el respeto de todas sus disposiciones. En 
conjuz:o, como miembros del Consejo, se reúnen para cumplir las obligaciones 
que les imponen las funciones y responsabilidades de este Órgano, consagradas 
en la Carta de las Naciones Unidas. También se reúnen para considerar una 
solicitud cursada por la Asamblea General hace más de 32 días, por la 

resolución 44/i, del 6 de octubre de 1989, 
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Si limitara mi exposición a narrar qa situación imperante 80, los 
territorios palestinos ocupados hasta el 7 de octubre de esto año, podria 

~ - mm =-citar una serie de circunstancias que se produc-en .a~ diario, Aa política y la 

práctica constantes de la Potencia ocupante y, por supuesto, el comportamiento 
de sus tropas y agentes. 

LAcaso es la suerte que corrió Beit Sahur lo que determinó la celebración 

de esta reunión del Consejo? LLos hechos acaecidos en Beit Sahur constituyen 

--: ------un -so aislado? Por supuesto que-so-. La heroica resistencia del-pueblo de. 

ID 
Beit Sahur y surespuesta masiva de desobediencia civil ejemplar constituyen 

una etapa en la lucha de nuestro pueblo contra la ocupaaión.y la tiranía. 
-La- Potencia --ocupante--ha. .desarito la si.tuaaión di.c.iendo que .la misma 

obedecía a la decisión de la población local de negarse a pagar impuestos. 

._ Agregó que los recaudadores tuvieron que recurrir al apoyo del ejército, del 
comando militar, del Ministerio de Defensa y del qabinete israelí para hacer 

----frente a -la~sEtuaci&n. Pero, nos preguntsmosr ¿Cónto enfrenta una situación 

de este tipo cualquier gobierno? Estoy seguro de-que etn un país civilizado 

y desioorático existen conduatos legales o instrumentos similares, pero la -- 

situación aqui es fundsmentalmente distfnta. La 8otencia ocupante impone los 

tributos. Es absurdo pensar que la poblaoión crontribuya voluntarismente al 

mantenimiento y la perpetuación de la ocupación ertrsnjera. El pueblo 

palestino no es tsn crédulo ni sumiso. 

-* 
Usa revolución que creó a un gran país aomo son los Estados Unidos 

proalamó que la tributación sin representación es tiranía, lluestro pueblo no 

solamente luaha para liberar a su país de la ocupaaión %rtranj%ra, sin9 que, 
al mismo tiempo, lucha contra la tiranía de la Potencia ocupante. Resulta 
shora claro - a juagar por el comportamiento de sus tropas y sua agentes, los 
recaudadores de impuestos - que la Potencia oaupante, Israel, carece de un 

sistema jurídico o, siquiera, de un sistema que tenga visos de legalidad, para 

recaudar los impuestos. 
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Podriamos meternosa leguleyos y debatir los pormenoresformales de 

semejante cuestión. Si la medida hubiera sido legal, a raíz de un edicto 
-xzm-Ljulicial o como consecuencias de-citaciones, podría entenderse que la ~ 

resistencia debiera haberse planteado ente los tribunales. Pero en este caso 
se utilizó la fueros bruta; no tuvo nada que ver el sistema judicial. Podía 

-utilizarse la fuerz;a.bruta y eso es lo que hicieron. 

Es importante que el mundo, y concretamente los miembros del Consejo, 
-tengan una í-dea de lo que-ocurre cotídiawmente en la vida de los palestinos 
sometidos a la ocupación. Pero tengamos siempre presente que la legitimidad 
de la lucha contra la dominación foránea y la ocupación extranjera ha sido 

afirmada-y refrendada unánimemente por la comunidad internacional. 
Voy a comamar hablando de lo que ocurrió hoy mismo, 6 de noviembre. 

En Gaza, las fUerZaS de ocupación allanaron la escuela de Bafah, dieron una 
golpísa a los estudiantes y al director y detuvieron a seis estudiantes que 

fueron llevados al aentro edmiuiatrativo de la ciudad. Esta aakaa, eo Jenin, 
13 palestinos sufrieron loa efectos de haber inhalado gases neurotóxícos. 

- 

,---- 
--.En l&an Yunía y Jabaliya ocho palestinos fueron heridos de bala por el 

ejército iaraelí. En Hebrón un estudiante de 17 años tsmbi6n fue herido de 
bala en la pierna dereaha por 01 ejército israelí, En Jenio hubo hoy 
maaifestaaiones con motivo del funeral de un joven palestino de 20 años que 

falleaíb por las heridaa que le provocaron balas disparadas por el ejéroito 

israelí. En Qalqilya, loa llamados guardias fronterizos atacaron a cuatro 
palerrtinoa y UU niño de corta edad cuando salían de la mezquita donde habían 

ido a orare A la clínica del Organismo de Obras Pública8 y Socorro de las 

Naciones Unidas para loa Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS), 
ubiaada en Tulkarem, ingresó un hombre de 24 sñoa de edad vktime de otra 

bala, metálica o de goma. En Jeruaaldn, tambidn hoy, loa recaudadores de 

impuestos, con la ayuda de las fuerzas de ocupación, allanaron una aantidad de 

comercios de Ia calle Saladin. 
Re aquí lo que ocurrió esta mañana. Quizás recibamos más informes sobre 

los acontecimientos de hoy. Pero reitero que Po que quiero es describir las 
condiciones en que vive nuestro pueblo, 
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Por ejemplo, el lunes 16 de octubre los estudiantes de Jerusalén 
realizaron manifestaciones contra los "fieles del templo", un grupo extremista 

~~~~~fanático de judíos muy activo cuyo propósito es edificar un templo eu el lugar 
donde se encuentra emplazada la mezquita de Al Xaram Al Sharif, o Cúpula de la 
Roca, en Jerusalén. La policía ~israelí intervino y-detuvo a una cantidad de 
estudiantes que manifestaban en contra de ese plan. En la sona de Bamallah se 
impuso el toque de queda a las aldeas de Janieh y Ras Karkar. Israel confiscó 
15.dunums de las tierras -de un palestino -de Janieh-para-establecer un 

) aampamento militar. Los recaudadores de impuestos colocaron al centro de la 
aiudad de Bablus bajo el régimen del estado de sitio y confiscaron todos los i 

--bienes que encontrãron. En Beit Sãhur continuó el estado de sitio que había 
comenzado alrededor del 20 de septiembre. La población local bino un 
llamamiento a Bu Santidad el Papa Juan Pablo II para que interviniera, y 
permítaseme agregar que deseamos manifestar nuestro agradecimiento a Su 
Santidad por UU reacción inmediata. Ese mismo día falleaid en Gasa un niño do 
tres años como consecuencia de las heridas que recibió en un atentsdo con 
armas de fuego. --En el oampsmento de refugiados de Shati fallecib un niño de 
ocho años por las heridas de bala sufridas en el aampsmento de refugiados de 
Khan Yunis. Y el mismo día uno de los miembros del gabinete israelí, Sharon, 
el aarnfaero de labra y Shatila, ponía la piedra fundamental de otro 
asentamiento judio israelí en los territorios oaupados, el de Kfar Drom. 

* Y pfenaan crear dos asentamientos similare en los territorios oaupados de la 
%ona de Gasa. Todo esto ña ocurrido en un solo día, el 16 de oatubre. 

Pasar6 ahora a lo que suuedi& el 17 de octubre. En Beit Sahur los 
reaaudadores de impuestos insistieron una vez más en su aatitud y allanaron 
arbitrariamente los hogares , arrasaron con los bienea - o, si lo prefieren, 
los “oonf isaaron” -, saquearon los alimentos almaaenadbs por las familias para 
el invierno que se aveaina y los arrojaron a la calle. Y siempre en Beit 
Sahur, ese mismo día 17 de octubre, se utilizaron los bulldooers del ejercito 
israelí para destrozar las cañerías de agua potable, con lo que se dejó sin 
agua potable a la ciudad. En Jerusalén fueron cerradas cuatro escuelas, una 
de ellas regenteada por el OOPS en Sur Baher. 



- ~~ A veces loa acontecimientos son innovadores. Un tal Mustafá-Issa Lahsm ~~ ~~~~ 
vmcompró en Belén 3 lcg de uvas y los llevaba-a su casa eu Jerusalh. Detuvieron 

- I ._.-. 
t ~~~~iL:su automóvil, y Wescubrieron'~ los-3-kg de-uvas , aonwsi se tratara de crack o 

--alguna otra sustancia similar que se pudiera encontrar en alguna otra parte 
delmuudo. Se le impuso w multa de 100 shekels por el transporte ilegal de 

_ _~-~~ ~~- _ -~ -1as uvas* -Quizás lo importante de.estelaa.so m-sea el monto de la-multa sino 
5 la práatica en sí misma. 

:' Ese mismo dia, 17 de qct+bre, eipu@aron de .@usJmgewes en el territorio - 1 E 
pa1eatim.a cinco personas a quienes se dsportó. Se les-obligó a aruzar el 
-río hacia la ribera oriental del Jordán. Una ds ella era la esposa de fIassau 
-a-?erat,- de -25~-años--de edad, madre DDE tres niños. -Otra mujer, Munifab Hag'eib 
Saffa, de 30 años de edad, madre también de tre8 ai&w, se cuenta también 

entre la8 .&*rta@s. Nazira Tirisban, de 6Q años de edad, MuhaamwLAbmad 
Jaber, de 65 años, y Muhmamaad B'erat, de 70, figuraron entre los 
*tr~feridos'!-~o-~e~ula~a de 8us hogarcts y deportado8 a la otra ribera del 
río Jo&& La rasón alegada es que no tenían permiso de residencia. Desde 
-la 0cupScrión israelí lo* palestinos deben tener permisos ds residencia para 
vivfr en au8 propios bogare6 y disfrutar de sus bienes. 
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~ Esta es la vida que toca vivir a nuestro pueblo. -Pero permítaseme añadir 

lo siguiente. El Magistrado y General Anmoa Strashnow admitió el 19 de 

octubre que 13.600 palestinosse encuentran actualmente detenidos en Israel en 

campos de concentraaión y que desde diciembre de 1987 - esto es, cuando se 

inioió la-gloriosa w, que está porIcumplir su @raer aniversario - más 

de 40.000 palestinos han sido detenidos y solamente 16.000 han sido sometidos 
.a juicio. Los demás están detenidos en forma arbitraria o 

-obadministrativamente’*. El General Amnon Strashnow anunció además que en 1990 

) estaría terminado un nuevo campo de concentración para 4.500 palestinos más, 

: pero en el ínterin, dijo, albergará a 1.500 reolusos. Agregó que 86 soldados 

y ofíciales habían sido juzgados por tribunales militares durante el 
levantamiento por delitos aomo los de aausar la muerte, infringir órdenes en 

cusnto a abrir el fuego, ataque8 y daños a la propiedad. Ea probable que 
_. 

estos delincuentes sean sometidos a juicio. The JetU Post, en su edición 
internacional del 28 da ootubre de 1989 informar 

*‘Un tribunal militar de gaffa ha condenado a-un reservista de la Fuerza 

do Defensa israelí a don años de ptisibn por haber abatido a tiro8 a dos 

árabes en un incidente relaoionado con la foffeada.** 

Ea decir, don años por haber matado a tiros a dos árabea. 
“El Sargento Ilav ATev” - ese ea el nombre del aubofiaial de 26 años de 

edad - ~treaíbí¿ un a&o de aondena, quedando la sentencia en suspenso. 

Según su propia dealaraoibn, Arev habia puesto rodilla en tierra y 

apuntado antes de disparar .** 
Así qua el acto ariminal de asesinato ea muy olaro, aun ouando al culpable se 

le someta a juiaio y se le imponga dos doa por matar a dos personas. Y aquí 
íntsrviene el general Mordeahaí para ordenar que se postergue la ejecución de 

la sentencia. Desde luego, debe hacerse justicia, y eZ hombre - Lquiin 

sabe? - puede apelar. 

Para comprender la situación, dígsmos, en Beit Sahur, hay cifras 

estadísticas que vienen bien, De las 890 personas hostigadas, maltratadas o a 

las que les confiscaron sus bienes, sólo 330 aparecen como deudores morosos. 

Y debemos recordar siempre que tienen derecho a resistir y rechasar las leyes 

y las disposiciones que se les impongan para dar visos de legitimidad a la 

ocupación. 
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~~ LPero qud ocurre con los que no han sido acusados de delitos, es decir, 

con las otras 568 personas7 Eran víatimas totalmente inocentes, pero fueron 
~~ -~~~~~~~perseguidas. Claro que-40 fueron arrestadas y detenidasr pero se ha aausado 

solamente a 36. 0 sea8 que del gran total, xmda más que con respeato al 4% de 
los perseguidos había realmente presuntos motivos para proaeder al 
enjuiaiamiento. -Reitero que solamente fueron procesados, pero todavía tienen 

que ser aondenados por algún acto ilícito. 

Permítaseme citar más estadísticas. En la Paja de Garra se revelaron las 

siguientes aifras durante el mes de octubre. Hubo 10 muertos como resultado 

de heridas y lesiones: 7 murieron de heridas de bala en la cabeza, 2 de bala 
-en la espalda y uno fue baleado en el pecho. Uubo 252 heridos de munición de 
guerra3 271 fueron heridos por lo que se conoce como balas de caucho. Dubo 

852 casos de apaleamientos, 227 aasoa de inhalaaión de gas, 26 casos de aborto 

como resultado de apaleamiento e inhalación de gas. Cinco casas fueron 

demolidas y otras 3 fueron tapiadas. 
Uno de loa casos más trágiaos ea el siguiente: en los ataques e 

-incursiones contra loa palestinos aivilea inermes, loa soldados iraelíea 
tuvieron una aondueta inhumana y brutal Uejemplar”. En Beit Sahur, loa 

soldados irrumpieron en una aasar Una mujer estsba tendida sobre un colchón, 

atendida por una partera, a punto de alumbrar a un bebe, un nuevo palestino 

iba a ver la luz. Loa soldados irrumpieron en la asear deaomisaron todo lo 

que enaontraron pero dejaron el colch¿n. Uno de ellos dijo; “Do nos lo 
llevaremos. Vemos en qué astado se encuentra usted y penasmos que no debe 

verse obligada a yaaer sobre el piso. Debe quedar agradecida de que le 
dejemos quedarse aon el oolah¿n”. ¿Puede haber algo más inhumano y brutal? 

Para echar lela al fuego, la Potencia ooupante ha resuelto crear una 
aomptiia de miliaiar de aolonoa. El armamento y la organioacidn de esa 

compañia de colonos fue aprobada por el General Yitshak Mordechai. Pero el 
Ministro de Defensa israelí se apresuró a negar que be hubiera establecido una 

nueva politica., El Ministro confirmó que los colonos siempre habían formado 

parte del ejército para la defensa local y fines de seguridad. Esta política, 

no tan nueva, indica que la Potencia ocupante no ha logrado aplastar ni 
terminar la heroica intifaa, pese a las afirmaciones y expresiones de deseo 

de que se termir.ó la fntifa8g. Por otra parte, demuestra que los presuntos 



Español WPV.2887 
DLT/ lag -28-30- 

. . 
Sr. Torzl. Ji!aUUm 

~~ -colonos en los territorios palestinos ocupados no 800 oivilea. 31 Ministro de -.--- 

Defensa de Israel no puede pretender que los colonos sean akviles, ni siquiera ~. ~-~ .- 
- -----matones: son parte integral de las tropaa -de ocupaaión. Cabe reaordar un 

comentario de un aiudadano israelí: 

“Tenemos muahos aasos en que los colono8 se toman la justicia por-su 
~-._~- --- 

llBUO* Tenemos muchos casos en que los palestinos fueron abatidos a 

disparos, heridos yI lamentablemente, muertos por los aolonos, Darles 

..esta condiaión espeaial ~610 sirve para empeorar las cosas.*’ 

D 
Pero los miembros del Gabinete israelí siguen sosteniendo que la fuerza de las 

armasr la humillaaión~y la deshumanización del pueblo palestino es la única 
vía hacia la pas. 

El Consejo puede haber sido informado de que ae terminó el sitio de Beit 
Sahur . LCuál es la diferencia, entoacee? Dsto se basa en una información 

publiaada en el s de la Agencia Telegráfioa Judáa et 31 de 

octubre, en el que so dice: 

“La Fuerza de Defensa de Israel levantó el siti. eq Eieit Sahur el martee, 
declarando que habia tenido pleno éxito aontra los habitantes de 1s aldea 

de la Ribera Occidental que se habian negado a pagar impuestos. tau 

autoridadea israelies dijeron que todaa las pereonae que adeudeban 
impueetoa ya bien los habían pagado o ae les hahíau mawrtrado sus 
bienes o habían sido arrestados durante el enfrentamiento que duró cinco 

Se sabe que el Mioiatro de Defensa de Iarwl, Pitrhak Pabin, aonriderb a 

la rebelión impositiva, aomo el la lla&, una prueba de fueres contra la 

m de los palestinou. 
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Sr. Presidente, por su intermedio quisiera enviar un mensaje al Sr. Bsbin-r 
el enfrentamiento con todos los palestinos en la aldea de Beit Sshour, contra 
330 personas a las que llaman delinauentes, no tuvo éxito. LCuánto tiempo 
adicional y qué potencia de fuego necesita Israel aontra el pueblo palestino, 

--que está-decíd&do-a poner fin a la:oaupaciÓq israelí para podec vivir en paz; y 
con democracia en su propio Estado de Palestina, independiente y soberano? - 

Ya le informamos a usted, Sr. Presidente, y al Secretario General que las 
tropas israelíes negaron la entrada a un clérigo cristiauo. Ayer. domingo 
5 de noviembre, se celebraron misas y oraciones en la aldea de Beit Sahour, en l 
la que partiaiparo.n más -de 5.000 personas. Se celebraron al mismo tiempo en 
la mezquita de la aldea y en la capilla del Convento Latino. En ambos casos, 
oficiaron el Muftí de Jerusalén, Jeque Sa'adeddin El Alami, el Arzobispo Lufti 

Lahhsm y el Beverendo Odeh Bantisi. De nuevo, 1.50-O soldados israelíes 
asediaron la aldea, tal como lo vimos anoche en la televisión. 

Israel ha-persistido en sus polítiaas y práaticas contra el pueblo 
-palestino bajo ocupaaión israelí. ~.uo~emos recerdor que en diciembsa de 1987 
el Consejo.de Seguridad se reuni6 para estudiar la situación en los 
territorios oaupados y aprobó la resolución 605 (19871, del 22 de diciembre 
de 1987. Bl Secretario General presentó un informe el 21 de enero de 1988, de 
acuerdo oon la petiaión que se hacía en aíaha resoluaión. En su informe, el 
Searetario General manifiesta que la visita del Searetarío General Adjunto de 
Asuntos Pofítioos Especiales tenía doble propósito; *- 

*leraminar sobre el terreno la situación de los territorios ocupados 
y estudiar los medios y msneras de garantizar la seguridad y la 
protección de la población palestina de los territorios, que podrían 
ser objeto de una recomendación de mi parte al Consejo de Seguridad," 

(-1 
La descripción que figura en el informe es tan actual hoy como lo era en 

enero de 1988. Es testimonio de la brutalidad y el trato inhumano que utiliza 
la Potencia ocupante. El Secretario General, para cumplir el compromiso de 
las Naciones Unidas de garantizar el respeto de los derechos humanos, expresó 

su opinión acerca de los medios para garantizar la seguridad y protección del 
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~ -pueblo palestino bajo ocuparríón israelí. No olvídó~manifestar que esos medios 

~~-~~~~-~~“constítuirían sólo un paliativo” (JJ&d.. nárc&Q) y no podrían resolver el 

problema básico, que es la ocupación permanente por Israel de los territorios 
aapturados en la guerra de 1967. -~ ~~~~~~~ 

El informe no se preparó sobre la base de rumores ni de los reportajes de 
los medios de comunicación exclusivamente, sino que fue el resultado de un -~ -- 
examen de la situación en el terreno. A nuestro juicio, este examen y 

supervisión en el terreno, el informe posterior sobre los acontecimientos 

1 ocurridos y las medidas a adoptar por el Consejo de Seguridad deberían tener 

la máxima y más urgente prioridad, Ea nuestro opinión, el Secretario General 
tiene los medios y mecanismos en los que apoyarse para preparar sus informes 

sobre el terreno a través de quien represente a las Naciones Unidas en el 
terreno. En contra de lo que muahos cree& a mí no me parece que ello pueda 

tener ‘*&nplíaacíones f hamieras”. 
Es obligación de los miembros del Consejo de Seguridad, individual y 

aolectívamente, pedir al Searetarío General que presente esos informes siempre 
que la situaaión lo requiera. Los informes deben basarse ahora también en la 

información obtenída mediante vigilancia y supervisión en el terrero, ya sea a 

través de uno o varios gruposr o en la forma que se estime pertinente. No 
podemos ni debemos dejar que la sítuaaíón se perpetúe. El Cuarto Convenio de 
Ginebra establece alaramento que la6 Altas Partes contratantes se comprometen 

a respetar y a hacer respetar el Convenio. Esa disposición constituye una 

obligación juridíaa íntsrnaclonal, no sólo para Israel, sino también para 
todas las deah Altas Partes aootratantes del Convenio. 

El Consejo de Seguridad est& tratando una situación concreta, una 
sítuaaión real: Israel, la Potencia ocupante, está aometiendo arímenes de 
Estado. Ha aonfísaado prOpí8dad88 de civiles ínoaentes. Hay que ordenar a 
Israel que restituya a las víctimas la propiedad robada o que les aompense por 

los daños producidos. El Consejo, a nuestro juicio, debe pedir que Israel 

indemnice a las víctimas. Igualmente creemos que el Consejo debe invocar los 

poderes que le da la Carta para obligar a Israel a cumplir, respetar y aplicar 

sus obligaciones jurídicas internacionales. No hay que limitarse a decirle a 

Israel que se porte bien y no sea malo. 
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lo está claro por qué, al tiempo que el consejo y la comunidad 

~~ --internacional expresansu preocupaoión por la situación, el Gobierno de los 
Estados Unidos concede 1.130 millones de dólares de ayuda económica a Israel. 

~~ ---:~ls'Mese oomose le llame, es ayuda. -LAcaso esta ayuda no aliviará la 
situación económica a que se enfrenta Israel? LAcaso no permitirá que se 
utilicen fondos adicionales para la ocupación militar, las atrocidades, los 

--crímenes y la conducta general de las tropas de ocupación? LAcaso no se puede 
interpretar como una recompensa 0 una bendición de las atrocidades cometidas 
contra mi pueblo? - 

Memás de todo-eso. el-Gobierno de los Estados Unidos premiará a Israel 
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con la conoesión de otros 1.800 millones de dólares adicionales de ayuda 
militar. Quizá las balas de goma y las latas de gas no son suficientes: 
quizás Israel necesita más dinero de los Estados Unidos. 

Por su intedio, SE. Presidente, quiero pedir al Gobierno de los 
Xstados Unidos que ref texione. ¿Va a unirse al oOnsen50, a través de su 
representante aquí presente, para permitir al Secretario General que al menos 
oumpla con su obligación y eaVíe 0 asigne uu 5Upervisor o un grupo de 
supervisión que Suministre al Consejo informes sobre el terreno? Esto oreemos 
que es enormemente importante y urgente. 

s (interpretación del ahino): Doy las graoias al 
representante de Palestins por la8 amcrbles palabra5 que me ha dirigido. 

Dsbido CI lo tardio de la hora, me propongo levantar la sesión. Con el 
asentimiento de los miembros del Consejo, la prórima rsunión del Consejo de 
Seguridad para oontinuar el examen del tema de su orden del día se celebrará 
esta tarde a las 3.30 horas. 

, la .aesfan horu . 


